ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ  № ____
   м. Дніпропетровськ                                                                            


   «____»________________2012 р.

                                                                                        (вказати найменування організації, підприємства)

надалі іменується «Замовник», в особі ___________________________________________________,  що діє на підставі _______________________________________________________, з однієї сторони,
                                                                                (вказати: статуту, довіреності, положення тощо)
і Дніпропетровська торгово-промислова палата, надалі іменується «Виконавець», в особі   президента  Жмуренка В.Г., що діє на підставі Статуту, з іншої сторони (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона»), уклали  цей  Договір про надання послуг (надалі іменується «Договір») про наступне:
1. Предмет договору
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець зобов‘язується за завданням Замовника протягом визначеного в Договорі строку надавати за плату наступні послуги:
   □ сертифікація походження товарів, оформлення та видача висновку експерта про походження  товарів;  
   □  проведення експертизи товарів з якості та кількості товарів, сировини, обладнання тощо;

   □  визначення виходу готової продукції з давальницької сировини та рівню її вартості в загальній вартості, оцінка майна; 

   □  проведення експертизи з визначення кодів товарів; 

   □  переклад та засвідчення документів;

   □  інформаційно-консультаційні послуги;
   □  послуги по захисту прав інтелектуальної власності;

   □  послуги щодо оформлення документів на присвоєння ідентифікаційних номерів в Асоціації «GS1 Ukraine»
   □  _________________________________________________________________________________
а Замовник зобов‘язується оплачувати надані послуги.
1.2. Виконавець надає послуги на підставі письмових заявок Замовника  із зазначенням конкретного виду  послуг, терміну їх виконання. 

1.3. Документом, що підтверджує виконання послуг, є акт приймання-передачі  наданих послуг, підписаний представниками Сторін. 

2. Права та обов‘язки сторін
2.1. Виконавець зобов'язаний:

- своєчасно, не пізніше 2-х днів з дня отримання письмової заявки Замовника розглянути її, визначити строк виконання та вартість послуги, що надається, або відмовитися від надання послуги (у разі неможливості її виконання)

- особисто і в обумовлений строк надавати Замовнику визначені цим Договором послуги;

- забезпечувати якість наданих послуг відповідно до вимог, які узгоджені Виконавцем із Замовником або згідно із вимогами, яким такі послуги звичайно повинні відповідати;

- при наданні послуг на території Замовника дотримуватися правил техніки безпеки.

2.2. Виконавець має право:

- отримувати від Замовника інформацію, необхідну для надання послуг за цим Договором;

- отримати оплату за надані послуги.

2.3. Замовник зобов'язаний:

- надати Виконавцю всі необхідні вихідні дані на момент надання послуг;

- забезпечити всіма необхідними документами;

- створити належні умови для роботи працівників Виконавця, виділити для них робочі місця, компетентних працівників та контролювати дотримання ними правил техніки безпеки;
- своєчасно оплачувати і приймати від Виконавця результати надання послуг шляхом підписання акту приймання-передачі наданих послуг, якщо надані послуги відповідають умовам Договору.

2.4. Замовник має право:

- відмовитись від прийняття результатів надання послуг, якщо надані послуги не відповідають заявці Замовника.
3. Оплата послуг і порядок їх прийняття
3.1. Загальна вартість послуг, що надані Виконавцем за цим Договором, складає суму всіх актів приймання-передачі  наданих послуг, підписаних на виконання цього Договору.

3.2. Вартість послуг, що надаються відповідно до п.1.1. цього Договору, встановлюється в гривнях, згідно з затвердженими тарифами ДТПП станом на момент надання послуг.

3.3. Оплата здійснюється Замовником у безготівковій формі або готівкою в касу Виконавця згідно з виставленим ним рахунком на підставі письмової заявки Замовника,протягом 1-го банківського дня, після чого Виконавець приступає до надання послуги.  
3.4. Оплата може здійснюватися Замовником, при узгодженні з Виконавцем, частками,згідно виставлених рахунків. 

3.5. У разі виникнення заборгованості по сплаті за надані послуги, Замовник повинен її погасити протягом 3-х банківських днів після її виявлення.
      Після спливу цього строку нараховується пеня у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення. 

3.6. Послуга вважається наданою після підписання Сторонами акту приймання-передачі наданих послуг. Підписання Акту приймання-передачі наданих послуг представником Замовника є підтвердженням відсутності претензій з його боку.

3.7. Оплата послуг здійснюється за рахунок власних або бюджетних коштів, що зазначається Замовником у Акті приймання-передачі наданих послуг.
4. Відповідальність сторін за порушення умов Договору
4.1. У випадку порушення Договору Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. 

4.1.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

4.1.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 

4.1.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

4.2. У випадку порушення строку надання послуг Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення. 

4.3. У разі прострочення оплати послуг, наданих Виконавцем, Замовник несе відповідальність згідно з п. 3.5.
5. Форс-мажорні обставини

5.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

5.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у пп. 5.1.2. цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 

5.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч їх волі чи бажанню, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його виконанню.

5.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).

5.1.4. Не вважаються випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір.

5.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. 

5.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

5.4. Якщо форс-мажорні обставини та їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

5.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення зазначених обставин та їх наслідків, за яких є неможливим виконання цього Договору, однак Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 5.3. цього Договору.

5.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим і така ситуація, за якої є неможливим виконання, наявна протягом одного місяця, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні.

6. Вирішення спорів
6.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

6.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

7. Дія Договору
7.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та  скріплення печатками Сторін. При цьому Сторони погоджуються, що Договір, а також всі документи, що складені з метою його виконання (додаткові угоди, додатки до договору, рахунки, акти) можуть бути підписані за допомогою факсимільного відтворення підписів уповноважених осіб. 
7.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 7.1 цього Договору та закінчується « 31 » грудня 2012 р.

7.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

7.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

7.5. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

7.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

7.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

8. Прикінцеві положення
8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 
8.2. Договір і всі документи, що складені з метою його виконання і передані по факсу (або по електронній пошті), мають юридичну силу, за тих умов, що не пізніше 15 днів будуть надані оригінали цих документів.    
8.3. Сторони гарантують одна одній, що являються особами, створеними і зареєстрованими у відповідності до діючого законодавства України. 
8.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

8.5. Відступлення права вимоги або переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.

8.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

8.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 

8.8. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін. 
8.9. Замовник дає згоду на обробку свої персональних даних з метою підготовки статистичної, податкової звітності Виконавця.
8.10. На момент укладення цього Договору Виконавець є платником податку на прибуток підприємств на загальних умовах.

 Місцезнаходження і платіжні реквізити сторін:
	          Замовник
__________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
__________________________ 
м. п.


	Виконавець
Дніпропетровська торгово-промислова

палата

код ЄДРПОУ 02944828

р/р 260050150303 в філії ВАТ «Укрексімбанк» м. Дніпропетровська МФО 305675

Адреса: 49044 м. Дніпропетровськ, 

вул. Шевченка 4
вид податку на прибуток - загальний

ІПН 029448204028  св-во № 40374415

тел./факс 36-22-58; 36-22-59

Президент 
_________________________ В.Г. Жмуренко
м. п.




PAGE  
4

